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Страновые и региональные исследования в Китае  
как элемент национальной когнитивной инфраструктуры  

 

 
Аннотация. В статье анализируется формирование и развитие дисциплины страновых и 

региональных исследований в Китае с точки зрения политической науки. В отличие от работ, 
рассматривающих данную область преимущественно в институционально-науковедческом 
или историческом ключе, авторы предлагают изучать политологическую интерпретацию 
страновых и региональных исследований как элемент национальной когнитивной 
инфраструктуры современного государства. Показано, что институционализация данной 
дисциплины после включения её в 2022 г. в «Каталог дисциплин последипломного 
образования КНР» отражает не только трансформацию академической структуры, но и 
масштабные изменения в системе производства и применения политически значимого знания. 
В статье определяются ключевые факторы становления китайских страновых и региональных 
исследований, объединенные в динамическую модель «стратегическая ориентация – 
междисциплинарная интеграция – автономия знаний». Обосновывается, что развитие данной 
дисциплины связано с ростом потребностей национального управления, усложнением 
внешнеполитической среды и конкуренцией глобальных систем знания. Особое внимание 
уделяется трем направлениям теоретических инноваций: реконструкции аналитических 
парадигм на основе китайского опыта, переходу от макроописаний к выявлению политических 
механизмов и формированию методологий, ориентированных на производство 
воспроизводимого и применимого знания. Авторы аргументируют, что страновые и 
региональные исследования в Китае не сводятся ни к международным отношениям, ни к 
сравнительной политологии, а представляют собой автономную междисциплинарную 
систему, в которой политическая наука играет системообразующую роль. В заключении 
подчеркивается значение данной дисциплины как когнитивного ресурса государственного 
управления и как потенциальной платформы для диалога между китайской и русскоязычной 
академическими традициями. 
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Российско-китайское сотрудничество в сфере высшего образования как фактор 
устойчивого развития и международного партнерства 

Аннотация. В условиях трансформации глобального политического и экономического 
порядка высшее образование всё в большей степени рассматривается как инструмент 
международного сотрудничества, устойчивого развития и реализации стратегических 
интересов государств. Настоящая статья посвящена анализу российско-китайского 
взаимодействия в сфере высшего образования в контексте международных отношений и 
глобального управления, с акцентом на институциональные механизмы и политические 
эффекты данного сотрудничества. Теоретической основой исследования выступают 
концепции устойчивого развития, образования как элемент «мягкой силы», а также 
институциональный подход к анализу международного партнерства. В качестве 
эмпирического кейса рассматривается Совместный российско-китайский университет МГУ-
ППИ в Шэньчжэне, представляющий собой уникальную форму институционализированного 
сотрудничества высокого уровня между Россией и Китаем. Анализ охватывает 



управленческую модель университета, механизмы согласования интересов сторон, а также 
роль данного проекта в реализации двусторонней повестки в сфере гуманитарного и научного 
взаимодействия. Особое внимание уделяется тому, каким образом совместный университет 
функционирует в условиях конкурирующих глобальных режимов оценки образования и 
научной деятельности, а также каким образом он способствует формированию 
альтернативных, незападноцентричных моделей международного образовательного 
сотрудничества. Методология исследования основана на сочетании институционального 
анализа, сравнительного подхода и кейс-стади. Научная новизна работы заключается в 
обосновании «российско-китайской модели» устойчивого развития высшего образования как 
элемента стратегического партнерства, интегрирующего национальные образовательные 
традиции, государственные интересы и международные нормативные рамки. Сделанные 
выводы позволяют рассматривать совместные университеты не только как образовательные 
структуры, но и как значимые политические институты, способствующие укреплению 
долгосрочного российско-китайского сотрудничества и трансформации глобального 
управления в сфере образования. 

Ключевые слова: российско-китайские отношения; международное образовательное 
сотрудничество; устойчивое развитие; стратегическое партнёрство; «мягкая сила»; 
институциональный анализ; глобальное управление образованием; совместные университеты; 
международные организации; гуманитарная политика 

Статья  подготовлена в рамках исследовательского проекта Гуандунской провинциальной 
ассоциации по исследованию китайско-иностранного сотрудничества в сфере образования: 
«Исследование устойчивого развития российско-китайского сотрудничества в сфере 
высшего образования» (номер проекта: GAHE24CRS008). 

В. И. Пефтиев 

Метаморфозы глобализации: от однополярности к полицентризму  
в условиях военно-политических кризисов 

Аннотация. В поисковой статье заявлен и реализован междисциплинарный подход в ракурсе 
философского понятия «метаморфозы». Кризис глобализации (с 2009 г.) означает а) распад 
(надлом) однополярного мира; б) нарастание напряженности и в конечном счете военно-
политические конфликты; в) императив на восстановление баланса сил в геополитике через сеть 
договоренностей. Незавершенность и неустойчивость процесса трансформации от однополярного 
мира á la USA к полицентризму отражается на алгоритме анализа от обобщения фактов и событий 
к пониманию смыслов происходящего (гипотезы) и формулировке прогнозов на ближайшее 
будущее. Геополитическое измерение пространства – предвидение очагов (ареалов) военно-
политических конфликтов и их предотвращение. Обоснована авторская позиция о том, что 
глобализация после шоков текущего десятилетия будет иной, нежели на рубеже XX и XXI вв., то 
есть очередной фазой долгой эпохи на поколения (de longue durée). Обращено внимание на 
факторы, препятствующие созданию глобальной безопасности, контролю над вооружениями во 
всех средах, реализации целей СВО России на Украине. Осуществлен свободный дискурс по 
военно-политическим конфликтам XX века и СВО России на Украине. Очерчены 
концептуальные контуры и практические шаги по продвижению полицентризма на площадках 
взаимодействия Не-Запада. Поисковая статья о proxi войне в Европе является приглашением к 
дискуссии по актуальной тематике.  
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Е. М. Болдырева, Чжан Сяохань 

Художественная репрезентация материнского архетипа в романах  
М. Шолохова «Тихий Дон» и Мо Яня «Большая грудь, широкий зад» 

Аннотация. Статья посвящена сопоставительному анализу материнских образов в романах 
М. Шолохова «Тихий Дон» и Мо Яня «Большая грудь, широкий зад» с опорой на архетипическую 
концепцию К. Г. Юнга. Образ Матери рассматривается как универсальная структура, 
объединяющая индивидуальный опыт и коллективные представления, которые в художественной 
литературе приобретают яркую символическую форму. В центре исследования – Василиса 
Ильинична и Шангуань Лу, героини, представляющие две различные культурные традиции, но 
воплощающие общую архетипическую модель материнства в ее созидательных и предельных 
состояниях. Основное внимание уделено сопоставлению того, как в обоих романах раскрывается 
материнское начало. На материале текстов выявляются сходные мотивы: забота, телесная 
жертвенность, связь с домом и землей, умение удерживать семью как внутренний порядок мира. 
Эти черты у обеих героинь соседствуют с переживанием исторического напряжения, 
испытаниями, разрушением привычной среды и необходимостью защищать семейное 
пространство от хаоса. При этом русская и китайская традиции предлагают разные 
художественные акценты. У Шолохова материнский образ связан с трагической линией и 
постепенным разрушением мира, где Ильинична становится хранительницей нравственного 
устоя и памяти рода. В романе Мо Яня материнство приобретает черты мощного жизненного 
начала, связанного с природной силой, телесностью и мифологическими представлениями о 
плодородии и продолжении рода. Сопоставление показывает, что обе героини воплощают разные 
формы реализации единого архетипа Матери: от духовно-сберегающего типа до образа, в котором 
материнство становится источником энергии и непрерывности жизни. Это позволяет проследить, 
как общая архетипическая структура проявляется в специфических формах русской и китайской 
художественной традиции. 
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Статья подготовлена в рамках деятельности Центра по изучению русскоговорящих стран 
Юго-Западного университета Китайской Народной Республики при Министерстве 
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Жун Цзе   

Три вектора развития харбинской эмигрантской прозы:  
творчество З. М. Клиорина, В. Н. Иванова, В. С. Логинова 

Аннотация. Русская эмигрантская литература считается одним из особых направлений 
как в истории русской литературы, так и в истории культуры всего человечества ⅩⅩ в. В 
Харбине как центре дальневосточной русской эмиграции проживало значительное число 
выходцев из России. Как и все литераторы-эмигранты, русские харбинцы много писали. В 
своих произведениях они выражали глубокие чувства к родной земле, непреходящую грусть 
и страдание от долгой, а для некоторых вечной разлуки. Они писали об одиночестве, 
свойственном почти каждому эмигранту, передавали человеческие, философские и 
религиозные истины и искания. Самыми яркими фигурами русских эмигрантов-литераторов 
считаются Н. А. Байков, Вс. И. Иванов, Н. Несмелов, В. Перелешин и др. З. М. Клиорин, 
В. Н. Иванов и В. С. Логинов – три наиболее репрезентативных автора в среде харбинской 
эмиграции. Клиорин глубоко понимал повседневный мир представителей социальных низов, 
и трагическая участь «маленького человека» стала одной из центральных тем его 
произведений. Иванов виртуозно изображал жизнь Дальнего Востока, отличался уникальным 
взглядом на окружающих людей и события, трезво осмысливал ход истории и 
последовательно воплощал в своем творчестве целостное мировоззрение. Логинов создает 
философскую прозу, отмеченную изящным и живописным языком, а образ тайги в его 



произведениях приобретает завораживающую художественную силу. Творческое наследие 
данных писателей существенно обогатило духовную жизнь русской эмиграции в Китае и 
составляет важную часть не только литературы русскоязычной диаспоры в Китае, но и всей 
эмигрантской русской литературы в целом.  

Ключевые слова: русские эмигрантские писатели в Китае; З. М. Клиорин; В. Н. Иванов; 
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Б. В. Соколов 

Пародия как политический памфлет: система образов большевистских вождей 
 в повести Н. С. Тихонова «Анофелес» 

Аннотация. В статье рассматривается пародирование в повести Н. С. Тихонова «Анофелес» 
большевистских вождей: В. И. Ленина, И. В. Сталина, Л. Д. Троцкого, Л. Б. Красина и С. М. 
Кирова. Доказывается, что пародийным по отношению к Ленину является образ главного героя 
повести учителя географии Кучина, пародийным по отношению к Сталину – образ сына Кучина 
Виктора, пародийным по отношению к Троцкому – образ бывшего купца Лисицына, пародийным 
по отношению к Красину и Кирову – образ инженера-коммуниста Поршнева. При этом пародии 
на Ленина, Сталина и Троцкого являются негативными, тогда как пародирующий Красина и 
Кирова образ инженера Поршнева является примером позитивной пародии. Поршнев в повести 
противостоит Кучину, Виктору и Лисицыну и является созидателем, тогда как три указанных 
персонажа выступают в роли разрушителей. Показано, что все пародируемые в повести вожди, за 
исключением Красина, оказываются тесно связаны как с Поволжьем, где происходит действие 
повести, так и с родным для Тихонова Санкт-Петербургом – Петроградом – Ленинградом. 
Система пародийных образов в «Анофелесе» отражает в целом негативное отношение к 
большевикам, проистекающее из его тщательно скрываемого белогвардейского прошлого, а 
также некоторые надежды на перерождение политического режима в сторону большей 
либерализации, связанные с большевиками-технократами, вроде Красина и Кирова. Параллельно 
доказывается влияние на «Анофелес» сцены с изображением Христа на песке в ранней редакции 
романа М. А. Булгакова «Мастер и Маргарита» и, наоборот, влияние темы покоя и культуры в 
«Анофелесе» на награду в виде покоя Мастеру в «Мастере и Маргарите». Также доказывается 
влияние неопубликованной повести М. А. Булгакова «Собачье сердце» на образ Кучина. 

Ключевые слова: пародия; сатира; Н. С. Тихонов; «Анофелес»; В. И. Ленин; И. В. Сталин; 
Л. Д. Троцкий; Л. Б. Красин; С. М. Киров; М. А. Булгаков; «Мастер и Маргарита»; «Собачье 
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О. А. Казьмина 

Эсхатологические мотивы в «Багровом острове» М. А. Булгакова 
 и «Записках о Кошачьем городе» Лао Шэ 

Аннотация. Статья посвящена сравнительному анализу эсхатологических мотивов и образов, 
в фельетоне М. А. Булгакова «Багровый остров» (1924) и романе Лао Шэ «Записки о Кошачьем 
городе» (1932). Актуальность исследования обусловлена недостаточной разработанностью 
сравнительного анализа русской и китайской литературы первой трети XX века в контексте 
эсхатологических мотивов. Произведения М. А. Булгакова и Лао Шэ отражают универсальные 
модели разрушения и трансформации социокультурного порядка. Новизна работы заключается в 
определении типологических сходств в функционировании мотивов иностранцев, дурмана и 
стихийных бедствий. Цель статьи – анализ и сопоставление механизмов эсхатологической 
организации художественного пространства, демонстрирующих универсальные модели 
социального и культурного кризиса первой трети XX века.  

В работе показано, что фантасмагорические топосы (остров в Тихом океане и Кошачий 
город на Марсе) служат экспериментальными моделями общества, в которых обостряются 
социальные, политические и моральные противоречия. Особое внимание уделяется мотиву 
дурмана (огненная вода у М. А. Булгакова и дурманные листья у Лао Шэ), трактуемому как 



механизм эсхатологической и онейрической трансформации пространства, маскирующий 
кризис и одновременно ускоряющий разрушение социокультурного порядка. Также 
рассматривается мотив иностранцев, выполняющих сходную функцию – «проводников» в 
кризисное пространство, разрушая привычный порядок и выявляя слабые места социума. 
Стихийные катастрофы (извержение вулкана, потоп) интерпретируются как финальные 
символические акты апокалиптического разрушения и очищения.  

В заключении сделан вывод о структурном сходстве художественных стратегий 
М. А. Булгакова и Лао Шэ, что подтверждает продуктивность компаративного подхода и 
универсальность эсхатологических моделей в русской и китайской литературе первой трети 
XX века. 

Ключевые слова: М. А. Булгаков; Лао Шэ; эсхатология; лиминальность; мотив 
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В. А. Гавриков 

Поэтический театр Владимира Высоцкого: к постановке вопроса 

Аннотация. В статье рассматривается исполнительский аспект Владимира Высоцкого, 
подчеркивается, что «конечным продуктом» его поэтического творчества является именно 
звучащее произведение, а не «бумажный подстрочник». Анализируется феномен 
«театральности» в творчестве Высоцкого, где литературное слово неотделимо от 
исполнительской интерпретации. Автор ставит ключевые вопросы: чем принципиально 
различаются текст «на бумаге» и его воплощение в авторском исполнении? Почему песенная 
форма обладает большей воздействующей силой? Автор отмечает, что выступления барда 
представляют собой своеобразный «моноспектакль», где взаимодействуют музыкальные, 
вокальные и литературные элементы. Исследование фокусируется на слабой изученности 
звучащего наследия Высоцкого в единстве выразительных рядов интермедиального 
произведения. Автор указывает на необходимость разработки комплексного подхода, 
объединяющего достижения литературоведения, музыковедения, лингвистики, 
искусствоведения и других наук для работы с подобными интермедиальными явлениями. 
Статья ставит задачу создания специальной дисциплины, способной адекватно анализировать 
синтетическое произведение авторской песни (третью словесность – наряду с первой: 
фольклором и второй – литературой). Автор выделяет ряд составляющих песенной поэзии 
Высоцкого: музыкальный ритм, вокальную подачу, интонационную структуру и драматизм 
исполнения, подчеркивая, что каждый элемент дополняет и обогащает общий смысл 
произведения. Несмотря на значительное количество исследований, касающихся «звучащего 
Высоцкого», большинство из них фрагментарны и ограничены рамками отдельных 
дисциплин. Авторы этих работ обычно не касаются междисциплинарных связей, оставаясь в 
рамках своей научной отрасли и не предлагая целостной концепции анализа 
интермедиального текста. Делается вывод о необходимости комплексного подхода к песенной 
поэзии для полноценного раскрытия творческого потенциала акционной поэзии Высоцкого и 
подобных ей авторских сценических искусств. 

Ключевые слова: интермедиальный текст; Владимир Высоцкий; песенная поэзия; 
авторская песня; барды; звучащая поэзия; междисциплинарные исследования 
 



Лю Гопин 

Современная китайская культура в цифровую эпоху:  
новые популярные формы и механизмы культурной трансляции 

Аннотация. Статья посвящена анализу новых популярных форм современной китайской 
культуры, активно формирующихся и распространяющихся в глобальном культурном 
пространстве в 2020 г. В центре исследования находятся феномены массовой и 
медиакультуры – цифровые платформы, видеоигры, кинематограф, молодежная литература и 
дизайнерские игрушки, которые выступают значимыми носителями культурных смыслов и 
инструментами репрезентации современного Китая. Автор рассматривает данные культурные 
продукты не в экономической или политической перспективе, а в контексте культурологии 
как формы символического производства, в которых традиционные мифологические образы, 
эстетические принципы и ценностные установки китайской культуры получают новое 
осмысление и актуализацию в условиях цифровизации и глобализации. Особое внимание 
уделяется анализу таких показательных кейсов, как видеоигра “Black Myth: Wukong”, 
анимационный фильм Нэчжа 2, произведения современной молодежной литературы и 
феномен дизайнерской игрушки Лабубу. Показано, что их популярность обусловлена не 
только технологическими и маркетинговыми факторами, но, прежде всего, способностью 
формировать эмоционально насыщенные и визуально выразительные образы, понятные 
международной аудитории без утраты культурной специфики. Традиционные мифы, 
архетипы и культурные коды в данных продуктах трансформируются в медиареальности, 
сохраняя при этом связь с национальной культурной памятью. В статье делается вывод о том, 
что новые популярные формы современной китайской культуры выполняют функцию 
медиаторов между традицией и глобальной массовой культурой, способствуя расширению 
пространства межкультурного диалога и формированию многоуровневого культурного образа 
Китая в современном мире. Полученные результаты могут быть использованы в 
исследованиях по культурологии, медиакультуре и межкультурной коммуникации. 

Ключевые слова: современная китайская культура; массовая культура; медиакультура; 
цифровая культура; культурные коды; миф и традиция; визуальные образы; молодежная 
культура; глобальное культурное пространство; межкультурная коммуникация 
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